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Introduction

The Philips SalonDry Control has been specially designed to meet all
your personal drying and styling needs, giving you beautiful hair in the
shortest time. Next to the separate airflow and temperature settings, this
hairdryer offers additional versatility with the turbo airflow and the cool
shot, to create a beautiful shiny hairstyle just the way you like.

You can visit our website at www.philips.com for more information about
this product or other Philips products.

General description (Fig. 1)

O Air outlet grille

® Cool shot button

® Turbo button for extra airflow

® Airflow slide switch

- O=0ff

- | = Gentle airflow especially intended for styling
- Il = Strong airflow for quick drying

@ Temperature slide switch

? Hot setting

¢ Warm setting

e Cool setting

lon slide switch (HP4983/HP4982 only)
Hanging loop

Removable air inlet grille

lon indicator light (HP4983/HP4982 only)
Volume diffuser (HP4983/HP4981 only)
Concentrator

Styling comb (HP4984 only)
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.
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Danger

Keep the appliance away from water. Do not use it near or over
water contained in baths, washbasins, sinks etc. When you use the
appliance in a bathroom, unplug it after use. The proximity of water
presents a risk, even when the appliance is switched off.

Do not insert metal objects into the air grilles to avoid electric shock.
Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
are not specifically advised by Philips. If you use such accessories or
parts, your guarantee becomes invalid.

Woarning

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

Check the condition of the mains cord regularly. Do not use the
appliance if the plug, the cord or the appliance itself is damaged.

If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Caution

For additional protection, we advise you to install a residual current
device (RCD) in the electrical circuit that supplies the bathroom. This
RCD must have a rated residual operating current not higher than
30mA. Ask your installer for advice.

Never block the air grilles.

If the appliance overheats, it switches off automatically. Unplug the
appliance and let it cool down for a few minutes. Before you switch
the appliance back on, check the grilles to make sure they are not
blocked by fluff, hair, etc.
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- Always switch off the appliance before you put it down, even if it is
only for a moment.

- Always unplug the appliance after use.

- Do not wind the mains cord round the appliance.

- You may notice a characteristic odour when you use this hairdryer.
This odour is caused by the ions that are generated and is not
harmful to the human body (HP4983/HP4982 only).

- Do not probe the ion generator with metal objects (HP4983/
HP4982 only).

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Using the appliance

Drying

Put the plug in the wall socket.

Select the desired airflow setting to switch on the appliance.

- Set the slide switch to airflow setting Il for ultra-quick drying.

- Set the slide switch to airflow setting | for drying short hair or styling
your hair.

Tip:You can also use the turbo button for an extra powerful airflow.

Set the temperature slide switch to the cool, warm or hot setting.

- The hot setting ? allows you to dry shower-wet hair very quickly and
safely until it is damp.

- The warm setting ¢ is especially suitable for drying damp hair until it is
almost dry.

- The cool setting e allows you to gently dry hair that is almost dry and
helps to seal in shine.

Tip: Press the cool shot button and direct the cool airflow at your hair to fix
your style and to add shine.
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HP4983/HP4982 only: switch the ion function on or off with the
ion slide switch.

D The ion indicator light goes on to indicate that the ion function has
been activated.

The ion function provides additional shine and reduces frizz and static

electricity. It is particularly suitable for dry and almost-dry hair.

Dry your hair by making brushing movements with the hairdryer at
a small distance from your hair (Fig. 2).

Concentrator

With the concentrator, you can direct the airflow straight at the brush or
comb with which you are styling your hair.

Snap the concentrator onto the appliance (Fig. 3).
To disconnect the concentrator, pull it off the appliance.

Volume diffuser (HP4983/HP4981 only)

The volume diffuser has been specially developed to gently dry both

straight and curly or wavy hair

- The volume diffuser emits a gentle airflow and allows you to give
your style volume and bounce (Fig. 4).

To connect the volume diffuser, snap it onto the appliance and align
the arrows on the diffuser with those on the appliance. (Fig.5)
To disconnect the volume diffuser; pull it off the appliance.

To add volume at the roots, insert the pins into your hair in such a
way that they touch your scalp (Fig. 6).

Make rotating movements with the appliance to distribute the
warm air evenly through your hair (Fig. 7).

Curly or wavy hair

When you are styling curly or wavy hair, hold the diffuser at a
distance of 10-15cm from your head to let the hair dry
gradually (Fig. 8).

- In the meantime, you can style your hair with your free hand or with
a comb.
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- You can also scrunch locks of hair in your hand to model the curls
and waves while drying. This prevents the curls from sagging or
becoming frizzy.

Long hair

To dry long hair, you can spread out locks of hair on top of the
diffuser (Fig. 9).

Alternatively, you can comb the hair downwards with the pins of
the diffuser while drying (Fig. 10).

Styling comb (HP4984 only)

The styling comb has been specially designed to lift, straighten and
smooth curly Afro hair while drying.

Snap the styling comb onto the appliance (Fig. 11).
To disconnect the styling comb, pull it off the appliance.

Always unplug the appliance before you clean it.

Do not immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it
under the tap.

Remove the attachment from the appliance before you clean it.
Clean the attachment with a moist cloth or rinse it under the tap.
Note: Make sure the attachment is dry before you use or store it.

Clean the appliance with a dry cloth.

Take the air inlet grille off the appliance to remove hairs and
dust. (Fig.12)

- To remove the air inlet grille, press the thumbrests on the left and the
right side of the air inlet grille simultaneously and pull the air inlet
grille off the appliance.

- To reattach the air inlet grille, press the thumbrests on the left and
the right side of the air inlet grille simultaneously and press the inlet
grille onto the appliance.



ENGLISH 11

Storage
Always unplug the appliance after use.
Do not wind the mains cord round the appliance.

[El Put the appliance in a safe place and let it cool down.
You can store the appliance by hanging it from its hanging loop.

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 13).

Guarantee and service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer or contact the Service Department of
Philips Domestic appliances and Personal Care BV.

Troubleshooting

If problems arise with your hairdryer and you are unable to solve them
with the information below, contact the nearest Philips service centre or
the Philips Customer Care Centre in your country.

Problem Solution

The appliance Perhaps the socket to which the appliance is
does not work  connected is not live. Make sure the socket is live.
at all.
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Problem Solution

The appliance may have overheated and switched
itself off. Unplug the appliance and let it cool down
for a few minutes. Before you switch on the
appliance again, check the grilles to make sure they
are not blocked by fluff, hair, etc.

The appliance may not be suitable for the voltage to
which it has been connected. Make sure that the
voltage indicated on the type plate of the appliance
corresponds to the local mains voltage.

The mains cord of the appliance may be damaged. If
the mains cord is damaged, you must have it
replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.



Pendahuluan

Philips SalonDry Control dirancang khusus agar sesuai dengan semua
kebutuhan pengeringan dan penataan rambut Anda, menjadikan rambut
Anda indah dalam waktu singkat. Di samping hembusan udara dan setelan
suhu tersendiri, pengering rambut ini menawarkan keserbagunaan
tambahan dengan hembusan udara turbo dan hembusan dingin, untuk
membuat gaya rambut yang indah bersinar seperti yang Anda inginkan.
Anda dapat mengunjungi situs web kami di www.philips.com untuk
mendapatkan informasi lebih lengkap tentang produk ini atau produk
Philips lainnya.

Gambaran umum (Gbr. 1)

© Kisi pembuang udara

® Tombol hembusan dingin

® Tombol turbo untuk hembusan udara ekstra
Saklar samping hembusan udara

- O = Off (mati)

- | = Hembusan udara lembut khusus untuk menata rambut

- Il = Hembusan udara kuat agar cepat kering

@ Saklar geser suhu

- Setelan panas

- Setelan hangat

- e Setelan dingin

@ Saklar geser ion (HP4983/HP4982 saja)

© Lubang gantungan

@ Kisi masukan udara yang bisa dilepas

O Lampu indikator ion (HP4983/HP4982 saja)

o

Q

L]

Penebar volume (HP4983/HP4981 saja)
Konsentrator
Sisir penata (HP4984 saja)

Penting

Bacalah petunjuk pengguna ini secara seksama sebelum Anda
menggunakan alat dan simpan untuk referensi di kemudian hari.
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Bahaya

Jauhkan alat ini dari air Jangan menggunakannya di dekat atau di atas
air dalam bak mandi, bak cuci tangan, bak cuci piring, dsb. Apabila
Anda menggunakan alat di kamar mandi, cabut steker setelah alat
digunakan. Alat yang berada dekat dengan air bisa mengundang risiko,
meskipun alat sudah dimatikan.

Jangan memasukkan barang logam ke dalam kisi-kisi udara untuk
menghindari kejutan listrik.

Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara khusus direkomendasi oleh
Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen tersebut,
garansi Anda menjadi batal.

Peringatan

Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di
rumah Anda, sebelum menghubungkan alat.

Periksa kondisi kabel listrik secara teratur. Jangan menggunakan alat
apabila steker, kabel atau alat itu sendiri rusak.

Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis
resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar
terhindar dari bahaya.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang
kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka
diberikan pengawasan atau pengarahan mengenai penggunaan alat
oleh orang yang bertanggungjawab bagi keselamatan mereka.
Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-
main dengan alat ini.

Hati-hati

Untuk perlindungan tambahan, kami sarankan agar Anda memasang
Residual Current Device (RCD) pada sirkuit listrik yang memasok
listrik ke kamar mandi. RCD ini harus memiliki arus operasi residu
terukur yang tidak boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran kepada
petugas yang memasang alat ini.

Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi udara.
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- Jika terlalu panas, alat akan mati secara otomatis. Cabut dan biarkan
dingin selama beberapa menit. Sebelum Anda menghidupkannya
kembali, periksa kisi-kisi untuk memastikannya tidak tersumbat bulu,
rambut, dll.

- Selalu matikan alat sebelum diletakkan, walaupun hanya sebentar.

- Selalu mencabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.

- Jangan melilitkan kabel pada alat.

- Anda mungkin memperhatikan bau tertentu saat menggunakan
pengering rambut ini. Bau ini disebabkan oleh ion yang dihasilkan dan
tidak berbahaya bagi tubuh manusia (HP4983/HP4982 saja).

- Jangan memeriksa generator ion dengan barang logam (HP4983/
HP4982 saja).

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan
elektromagnet (EMF). Jika ditangani sebagaimana layaknya dan sesuai
dengan petunjuk dalam petunjuk pengguna ini, alat tersebut aman
digunakan menurut bukti ilmiah yang kini tersedia.

Menggunakan alat

Mengeringkan

Masukkan steker ke stopkontak.

Pilih setelan yang disukai untuk menghidupkan alat.

- Setel saklar geser ke setelan hembusan udara Il untuk pengeringan
ultra-cepat.

- Setel saklar geser ke setelan hembusan udara | untuk mengeringkan
rambut pendek atau menata rambut.

Tip Anda juga dapat menggunakan tombol turbo untuk hembusan udara
ekstra kuat.

Setel saklar geser suhu ke setelan dingin, hangat atau panas.

- Setelan panas® memungkinkan Anda mengeringkan rambut pendek
sehabis keramas dengan sangat cepat dan aman hingga lembab.

- Setelan hangatt khususnya cocok untuk mengeringkan rambut lembab
hingga hampir kering.
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- Setelan dinginememungkinkan Anda mengeringkan dengan
lembut rambut yang hampir kering dan membantu menjaga kemilau
rambut.

Tip Tekan tombol hembusan dingin dan arahkan aliran udara dingin pada
rambut Anda untuk memperbaiki tatanan dan menambah kemilau rambut.

HP4983/HP4982 saja: hidupkan atau matikan fungsi ion dengan
saklar geser ion.

D Lampu indikator ion terus menyala untuk menandakan bahwa fungsi
ion telah diaktifkan.

Fungsi ion memberikan kemilau tambahan dan mengurangi keriting dan

listrik statis. la khususnya cocok untuk rambut yang sudah kering dan

hampir kering.

Keringkan rambut Anda dengan melakukan gerakan menyikat
dengan pengering rambut dari jarak dekat (Gbr. 2).

Konsentrator

Pemusat aliran memungkinkan Anda mengarahkan hembusan udara
langsung ke sikat atau sisir yang digunakan untuk menata rambut Anda.

Pasang pemusat aliran ke alat (Gbr. 3).
Untuk melepas pemusat aliran, cabut dari alat.

Penebar volume (HP4983/HP4981 saja)

Penebar volume dikembangkan secara khusus untuk mengeringkan

rambut dengan lembut, baik untuk rambut lurus maupun keriting atau

berombak.

- Penebar volume mengeluarkan aliran udara lembut sehingga tataan
rambut Anda akan mengembang dan bergerai lepas (Gbr: 4).

Untuk menghubungkan penebar volume, tekan ia ke alat dan
sejajarkan panah pada penebar dengan panah pada alat. (Gbr.5)
Untuk melepas penebar volume, cabut dari alat.

Untuk menambah volume pada akar rambut, jepit rambut Anda
sehingga menyentuh kulit kepala (Gbr. 6).
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Lakukan gerakan memutar pada alat untuk menyebarkan udara
hangat secara merata ke seluruh rambut Anda (Gbr. 7).

Rambut keriting atau berombak.

Bila Anda menata rambut keriting atau berombak, pegang penebar
pada jarak 10-15 cm dari kepala Anda agar rambut mengering
secara bertahap (Gbr. 8).

- Sementara itu, Anda dapat menata rambut dengan tangan atau sisir:

- Sambil mengeringkan Anda juga dapat memilah-milah gulungan
rambut di tangan Anda untuk membentuk ikalan dan gelombang. Ini
akan mencegah pecahnya ikalan atau menjadi rusak.

Rambut panjang

Untuk mengeringkan rambut panjang, Anda dapat menyibakkan
ikatan rambut ke atas penebar (Gbr. 9).

Cara lainnya, Anda dapat menyisir ke arah bawah dengan pin
penebar sewaktu mengeringkan rambut (Gbr. 10).

Sisir penata (HP4984 saja)

Sisir penata dirancang khusus untuk mengangkat, meluruskan dan
melicinkan rambut keriting Afro setelah mengeringkan.

Pasang sisir penata pada alat (Gbr. 11).
Untuk melepas sisir penata, cabut dari alat.

Membersihkan

Selalu cabut kabel listrik sebelum Anda membersihkan alat ini.

Jangan sekali-kali merendam alat di dalam air atau cairan apapun,
jangan pula membilasnya di bawah keran.

Lepaskan sambungan dari alat sebelum Anda membersihkannya.
Bersihkan sambungan dengan kain basah atau bilas di bawah keran.

Catatan: Pastikan sambungan telah kering saat Anda menggunakan atau
menyimpannya.
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Bersihkan alat dengan kain kering.

Lepaskan kisi saluran masuk udara pada alat untuk membuang bulu
dan debu. (Gbr. 12)

- Untuk melepas kisi saluran masuk udara, tekan tempat jempol di
sebelah kiri dan kanan dari kisi saluran masuk udara secara bersamaan
dan tarik kisi saluran masuk udara dari alat.

- Untuk memasang kembali kisi saluran masuk udara, tekan tempat
jempol di sebelah kiri dan kanan dari kisi saluran masuk udara secara
bersamaan dan tekan kisi saluran masuk udara ke alat.

Selalu mencabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.

Jangan melilitkan kabel pada alat.

Simpan alat di tempat yang aman dan biarkan mendingin.
Anda dapat menyimpan alat dengan menggantungnya pada lubang
gantungan.

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak bisa dipakai lagj, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal
ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 13).

Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan informasi atau mengalami masalah, silakan kunjungi
situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat memperoleh nomor
teleponnya dalam leaflet garansi yang berlaku di seluruh dunia). Jika tidak
ada Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda, silakan datang ke dealer
Philips setempat atau hubungi Bagian Servis dari Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.
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Mengatasi Masalah

Jika timbul masalah dengan penata rambut dan Anda tidak dapat
menyelesaikannya melalui panduan penyelesaian masalah di bawah
ini, hubungi pusat servis Philips terdekat atau Pusat Layanan Pelanggan
Philips di negara Anda.

Masalah Solusi

Alat sama sekali  Mungkin soket ke mana alat dihubungkan tidak hidup.
tidak bekerja. Pastikan soketnya hidup.

Mungkin alat terlalu panas dan mati sendiri. Cabut
alat dan biarkan dingin selama beberapa menit.
Sebelum Anda menghidupkan lagi alatnya, periksa
kisi-kisinya untuk memastikan tidak terhalang oleh
bulu, rambut, dll.

Alat mungkin tidak cocok untuk voltage yang kini
dihubungkan. Pastikan bahwa voltase yang
ditunjukkan pada pelat tipe alat sesuai dengan voltase
listrik setempat.

Kabel listrik pada alat mungkin rusak. Untuk
mencegah bahaya, kabel yang rusak hanya boleh
diganti oleh Philips, pusat servis resmi Philips atau
oleh orang yang memiliki kemampuan serupa.
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Pengenalan

Kawalan SalonDry Philips telah direka bentuk khas untuk memenuhi
semua keperluan pengeringan dan pendandanan peribadi, memberi anda
rambut yang cantik dalam masa yang paling pendek sekali. Selain daripada
aliran udara dan tetapan suhu yang berasingan, pengering rambut ini
menawarkan versatiliti tambahan dengan aliran udara turbo dan pancutan
dingin, untuk mencipta gaya rambut yang cantik lagi bersinar, seperti yang
anda ingini.

Anda boleh layari laman web kami di www.philips.com untuk
mendapatkan maklumat lanjut mengenai produk ini atau produk Philips
yang lain.

Perihalan umum (Gamb. 1)

© Gril alur keluar udara
® Butang pancutan dingin
® Butang turbo untuk aliran udara tambahan
Suis gelangsar aliran udara
- O=Mati
- | = Aliran udara lembut khusus untuk pendandanan.
- Il = Aliran udara kuat untuk pengeringan pantas
@ Suis gelangsar suhu
- QTetapan panas
- UTetapan hangat
- eTetapan sejuk
@ Suis gelangsar ion (HP4983/HP4982 sahaja)
Gelung gantungan
@ Gril salur masuk udara boleh tanggal
O Lampu penunjuk ion (HP4983/HP4982 sahaja)
@ Penyebar kekembangan (HP4983/HP4981 sahaja)
K]
L]

Penumpu
Sikat pendandan (HP4984 sahaja)

Penting

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpannya untuk rujukan masa depan.
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Bahaya

Jauhkan perkakas dari air: Jangan gunakannya berdekatan atau di atas
air yang bertakung di dalam tab mandi, besen basuh, sinki, dll. Apabila
digunakan di dalam bilik air, cabut plag perkakas selepas digunakan. Air
yang berdekatan merupakan risiko biar pun perkakas sudah dimatikan.
Jangan masukkan objek logam ke dalam gril udara untuk mengelakkan
kejutan elektrik.

Jangan sekali-kali menggunakan sebarang aksesori atau bahagian dari
pengilang lain atau yang tidak disarankan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau bahagian yang sedemikian,
jaminan anda akan dibatalkan.

Amaran

Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan
dengan voltan sesalur kuasa setempat sebelum anda menyambungkan
perkakas.

Periksa dengan kerap keadaan kord utama. Jangan gunakan perkakas
jika plag, kord atau perkakas rosak.

Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips atau pihak yang telah diluluskan bagi
mengelakkan bahaya.

Perkakas ini bukan dimaksudkan untuk digunakan oleh orang
(termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau
mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka
diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh
orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

Kanak-kanak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan perkakas itu.

Awas

Untuk perlindungan tambahan, kami mengesyorkan agar anda
memasang peranti arus baki (RCD) dalam litar elektrik yang
membekali bilik air RCD ini mesti mempunyai arus pengoperasian
baki berkadar yang tidak melebihi 30mA. Mintalah nasihat daripada
juru pemasang anda.

Jangan menghalangi gril udara.
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- Jika perkakas menjadi terlampau panas, ia akan terpadam secara
automatik. Cabut plag perkakas dan biarkannya menyejuk selama
beberapa minit. Sebelum menghidupkan perkakas sekali lagi, pastikan
gril tidak tersumbat dengan debu halus, rambut, dll.

- Sentiasa matikan perkakas sebelum meletakkannya, walaupun untuk
seketika.

- Cabutkan plag perkakas setiap kali selepas digunakan.

- Jangan lilit kord sesalur mengelilingi perkakas.

- Anda mungkin mendapati bau tertentu apabila anda menggunakan
pengering rambut ini. Bau ini disebabkan oleh ion yang dijana dan ia
tidak mendatangkan bahaya kepada badan manusia. (HP4983/HP4982
sahaja).

- Jangan diperiksa penjana ion dengan objek logam (HP4983/HP4982
sahaja)

Medan Elektro Magnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan
medan elektromagnet (EMF). Jika dikendalikan dengan betul

dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat untuk
digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Menggunakan perkakas

Mengeringkan

Pasangkan plag di soket dinding.

Pilih tetapan aliran udara yang dikehendaki untuk menghidupkan
perkakas.

- Tetapkan suis gelangsar ke tetapan aliran udara Il untuk pengeringan
yang amat pantas.

- Tetapkan suis gelangsar ke tetapan aliran udara | untuk mengeringkan
rambut pendek atau mendandan rambut anda.

Petua:Anda boleh juga menggunakan butang turbo untuk aliran udara
dengan kuasa tambahan.

Tetapkan suis gelangsar pada tetapan sejuk, hangat atau panas.
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- Tetapan panas @ membolehkan anda mengeringkan rambut yang
dibasahi air pancuran dengan amat cepat dan selamat sehingga ia
lembap.

- Tetapan hangat ¢ adalah sesuai khususnya untuk mengeringkan rambut
lembap sehingga ia hampir kering.

- Tetapan dingin @ membolehkan anda mengeringkan dengan perlahan
rambut yang hampir kering dan membantu mengekalkan sinarnya.

Petua:Tekan butang pancutan dingin dan halakan aliran udara dingin pada
rambut anda untuk mengekalkan gaya dan menambah sinarnya.

HP4983/HP4982 sahaja: hidupkan atau matikan fungsi ion dengan
suis gelangsar ion.

D Lampu penunjuk ion menyala untuk menandakan bahawa fungsi ion
telah diaktifkan.

Fungsi ion memberi sinar tambahan dan mengurangkan keriting halus dan

elektrik statik. ia sesuai terutamanya untuk rambut yang kering dan hampir

kering.

Keringkan rambut anda dengan membuat pergerakan memberus
dengan pengering pada jarak yang dekat dengan rambut (Gamb. 2).

Penumpu

Penumpu membolehkan anda menghalakan aliran udara terus ke berus
atau sikat yang anda gunakan untuk mendandan rambut anda.

Pasangkan penumpu pada perkakas (Gamb. 3).
Untuk menanggalkan penumpu, tarik penumpu dari perkakas.

Penyebar kekembangan (HP4983/HP4981 sahaja)

Penyebar kekembangan direka khas untuk mengeringkan rambut lurus

dan juga rambut keriting atau beralun dengan lembut.

- Penyebar kekembangan mengeluarkan aliran udara yang lembut dan
membolehkan anda memberikan gaya rambut anda kekembangan dan
lantunan (bounce) (Gamb. 4).

Untuk menyambung penyebar kekembangan, pasangkannya pada
perkakas dan selarikan anak panah penyebar dengan larasnya pada
perkakas. (Gamb. 5)
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Untuk menanggalkan penumpu, tarik penumpu dari perkakas.

Untuk menambahkan pengembangan pada akar rambut,
memasukkan pin ke dalam rambut dengan sebegitu rupa sehingga
pin menyentuh kulit kepala (Gamb. 6).

Gerakkan perkakas secara memutar untuk menyebarkan udara
panas dengan sekata melalui rambut anda (Gamb. 7).

Rambut kerinting atau beralun

Apabila anda mendandan rambut keriting atau ketak, pegang
penyebar pada jarak 10-15 cm dari kepala anda untuk mengeringkan
rambut secara beransur-ansur (Gamb. 8).

- Sambil itu, anda boleh mendandan rambut anda dengan tangan yang
lagi satu atau dengan sikat.

- Gelung rambut juga dapat diikalkan dengan tangan supaya keriting dan
ketak dibentuk semasa pengeringan. Ini mengelakkan keriting daripada
mengendur atau menjadi terfalu halus.

Rambut panjang

Untuk mengeringkan rambut panjang, anda boleh menyerakkan
gelungan rambut di atas penyebar (Gamb. 9).

Sebaliknya, anda boleh menyikat rambut anda ke bawah
menggunakan cemat-cemat pelerai sambil
mengeringkannya (Gamb. 10).

Sikat pendandan (HP4984 sahaja)

Sikat pendandan telah direka khas untuk mengangkat, meluruskan dan
melicinkan rambut keriting Afro semasa mengeringkannya.

Detapkan sikat pendandan pada perkakas (Gamb. 11).
Untuk menanggalkan penumpuy, tarik penumpu dari perkakas.

Sentiasa cabut plag perkakas sebelum anda mula membersihkannya.
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Jangan tenggelamkan perkakas ke dalam air atau apa-apa cecair lain,
atau membilaskannya di bawah paip.

Tanggalkan alat tambahan daripada perkakas sebelum anda
membersihkannya.

Bersihkan alat tambahan dengan kain lembap atau bilasnya di bawah
pili.

Nota: Pastikan alat tambahan telah kering sebelum anda menggunakannya

atau menyimpannya.

Bersihkan perkakas dengan kain kering.

Keluarkan gril salur masuk udara daripada perkakas untuk
menanggalkan rambut dan habuk (Gamb. 12)

- Untuk mengeluarkan gril salur masuk udara, tekan tempat letak jari
pada sisi kiri dan kanan gril salur masuk udara secara serentak dan
tarik gril salur masuk udara keluar daripada perkakas.

- Untuk memasang semula gril salur masuk udara, tekan tempat letak
jari pada sisi kiri dan kanan gril salur masuk udara secara serentak dan
tekan gril salur masuk pada perkakas.

Cabutkan plag perkakas setiap kali selepas digunakan.

Jangan lilit kord sesalur mengelilingi perkakas.

Simpan perkakas di tempat yang selamat dan biarkan ia menyejuk.
Anda boleh menyimpan perkakas dengan menggantungkannya dari gelung
penggantung.

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya,
tetapi bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan
melakukan sedemikian anda akan membantu memelihara alam
sekitar (Gamb. 13).
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Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi masalah, sila kunjungi
laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor
telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan atau
Jabatan Servis Syarikat Perkakas Domestik dan Penjagaan Diri Philips.

Menyelesaikan masalah

Jika masalah timbul dengan alat pendandan anda dan anda tidak dapat
menyelesaikannya menurut maklumat di bawah, sila hubungi pusat
perkhidmatan Philips terdekat atau Pusat Layanan Pelanggan Philips di
negara anda.

Masalah Penyelesaian

Alat ini tidak Mungkin soket yang menyambungkan perkakas tidak
berfungsi hidup. Pastikan soket hidup.
langsung.

Perkakas mungkin terlampau panas dan mati dengan
sendiri. Cabut plag perkakas dan biarkan ia menyejuk
untuk beberapa minit. Sebelum menghidupkannya
sekali lagi, periksa gril untuk memastikan ia tidak
tersumbat dengan bulu halus, rambut, dIl.

Perkakas mungkin tida sesuai untuk voltan yang ia
disambungkan. Pastikan voltan yang dinyatakan pada
plat jenis perkakas sepadan dengan voltan sesalur
kuasa tempatan.

Mungkin kord sesalur kuasa perkakas telah rosak. Jika
ia rosak, hendaklah diganti oleh Philips, pusat servis
yang disahkan oleh Philips atau orang yang
berkelayakan untuk menghindari bahaya.
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UNLLG: Make sure the attachment is dry before you use or store it.
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Take the air inlet grille off the appliance to remove hairs and dust. (Eﬂﬁ 12)

- To remove the air inlet grille, press the thumbrests on the left and the right side of the air inlet grille
simultaneously and pull the air inlet grille off the appliance.

- To reattach the air inlet grille, press the thumbrests on the left and the right side of the air inlet grille

simultaneously and press the inlet grille onto the appliance.
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Gisi thidu

Diéu Khién Philips SalonDry da dugc thiét k& dac biét dé ddp tng tat ca
nhiing nhu ciu cd nhan nhu sy va tao kiéu téc, cho ban kiéu téc dep
trong thdi gian ngdn nhat. Bén canh viéc cai dt ludng khi va thiét 13p
nhiét d6, mdy sdy téc nay cung cap thém tinh da dung véi ludng khi
tuabin va phun lanh, d& tao kiéu téc béng dep diing theo y ban.

Ban c6 thé vao website clia ching t6i tai www.philips.com dé biét thém
thong tin v& san phdm ndy hay cac san phdm Philips khac.

M6 ta téng quat (Hinh 1)

Ludi thodt gid

(A]
G Nt phun lam mét
(C]
(D]

Nt tuabin d& cé ludng khi manh hon

NUt truot diéu chinh ludng khi

O =Tat

| = Lubng khi nhe dic biét dung dé tao kiéu téc

- Il = Ludng khf manh d& say nhanh

@ Nt truot diu chinh nhiét d6

@ Cai dgt ché dé ndng

¢ Cai dit ché dé am

- e Cai dit ché dé mat

@ Nt truot didu chinh ion (chi cé & kidu HP4983/HP4982)
© Vong treo

@ Khe hit khéng khi c6 thé thio ro

O Den bdo lon (chi cé & kidu HP4983/HP4982)

@ B6 khuéch tan khi (chi ¢ & kiéu HP4983/HP4981)
@ B6 tap trung khong khi

O Luoc tao kiéu (chi cé & kiéu HP4984)

Luuy

Hay doc ky hudng dan str dung nay trudce khi st dung thiét bi va cét gitt
dé tién tham khao sau nay.
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Nguy hiém

- Gil thiét bi trdnh xa nudc. Knéng st dung thiét bj gdn hodc phia trén
chd cé nudc cé trong bdn tim, chau rira, vv... Khi str dung thiét bj
trong phong tdm, hay rit phich cdm dién sau khi s&t dung. Nhing noi
gan nudc s& nguy hiém, ngay ca khi thiét bj da tit.

- Khéng cho céc vat bang kim loai vao cdc tam ludi loc khi a8 trdnh bi
dién giat.

- Khong st dung bat ky phu kién hodc b6 phan nao t& cdc nha san xudt
khéc hodc nhiing phu kién hodc bé phan khong duoc Philips dac biét
khuyén dung. Néu ban st dung cdc phu kién hodc bd phan khéng
phai clia Philips, viéc bao hanh s& bi mat hiéu lyc.

Canh bao

- Kiém tra xem dién 4p ghi trén mdy ¢ tuong tng véi dién dp ngudn
noi st dung trudc khi ban n6i mdy vao ngudn dién.

- Thudng xuyén kiém tra tinh trang day dién ngudn. Khong st dung
mdy néu phich cdm, day dién hay chinh ban than mdy bj hu héng.

- Né&u day dién bj hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm bao
hanh cta Philips, trung tdm bao hanh do Philips Uy quy&n hodc nhiing
noi ¢6 kha nang va trinh dd tuong duong dé tranh gay nguy hiém.

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdbm ca tré em) cd stc
khoe kém, kha nang gidc quan hodc cé dau hiéu tdm than, hodc thiéu
kinh nghiém va kién thic, tror khi ho dugc gidm sét hodc hudéng dan
st dung thiét bi bdi ngudi ¢é trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sét d& dam bao ring chiing khéng choi dua
véi thiét bi nay.

Chuay

- P& bao vé thém, chung t6i khuyén ban 1&p mét thiét bi dong dién du
(RCD) trong mach dién cung c&p cho phong tam. RCD nay phai c6
dong dién hoat déng du duoc dinh muc khéng I6n hon 30mA. Hay
tham van véi ngudi 1dp dit dé duoc tu van.

- Khoéng duogc bit ludi thong khi clia mdy lai.

- Né&u thiét bj nong qua thidt bj s& tu déng tit. Hay thdo phlch cdm
clia thiét bi khoi 6 cdm dién va dé thiét bi ngu0| trong vai phut. Trudc
khi bat lai mdy, nén kiém tra cac tam ludi d& dam bao ching khéng b
téc, 16ng to, viv... lam tic nghén.
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- Luén nhd tit mdy trudce khi @it mdy xudng du chi trong chdc I4t.

- Ludn rdt phich cdm dién clia mdy ra sau khi st dung.

- Khéng duogc quan day dién quanh may.

- Ban ¢4 thé nhan thay mét mai dic trung khi st dung méy siy téc
nay. Mui ndy 1a do cdc ion duoc tao ra va khong gy hai cho co thé
ngudi (chi cé & kiéu HP4983/HP4982).

- Khong kiém tra thiét bi tao ion bing cac vat kim loai (chi cé & kidu
HP4983/HP4982).

T trwong dién (EMF)

Thiét bj Philips nay tuan thi tat ca cac tiéu chuln lién quan dén cac tur
trudmg dign (EMF). Néu duoc st dung ding va tuan tha cdc hudng dan
trong sdch hudng din nay, theo cdc bang ching khoa hoc hién nay, viéc st
dung thiét bj nay la an toan.

Cach stir dung thiét bi

Cach sdy téc

Cim day dién vao 6 cim.

Chon cai dit ludng khi ban mudn truédc khi bat may.

- Truot nit truot dén vi tf | d& cé thé sdy téc that nhanh.

- Truot nit truot dén vi tri thdi gid | @& say loai téc ngén hodc tao mau
cho kiéu téc.

Meo: Ban ciing c6 thé str dung niit tuabin d& c6 luéng khi manh hon.

An nat truot diéu chinh nhiét do sang ché dé mat, am hodc néng.

- Cai dat ché dé ndng @ cho phép ban sdy kho téc mdi gbi rat nhanh
va an toan cho téi khi téc chi con dm.

- Cai dat ché dé am ¢ dic biét thich hop khi sdy téc dm cho téi khi téc
gan kho.

- Cai dat ché d6 mdt e cho phép ban sdy khod nhe téc da gan kho va
gilp dp vao bdng.

Meo: An nit phun lanh va huéng lubng khi mat vao téc dé cb dinh kiéu téc

va lam cho téc béng hon.
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Chi c6 & kiéu HP4983/HP4982: bat hoic tit chirc ning ion bing
nut truot di€u chinh ion.

D Deén chibio ion sé sing dé cho biét ring chirc ning ion di duoc
kich hoat.

Chuc nang ion tao thém doé bdng va gidm hién tuong quan cing va tinh

dién & téc. Chic nang nay dac biét thich hop cho téc khé va gan khé.

Lam kho téc bang cach dung lwoc chai va méy siy & khodng cach
gan téc (Hinh 2).

Bo tap trung khong khi

Vi bé tap trung khdng khi, ban ¢6 thé hudng thing ludng khi vao luoc
ma ban dung dé tao kiéu téc.

Lip bo tap trung khong khi vao may (Hinh 3).
Dé thdo bo tap trung khong khi, hdy kéo nd ra khoi may.

B khu&ch tan khi (chi c6 & kiéu HP4983/HP4981)

B& khuéch tan khi duoc dac biét khai thic dé siy nhe nhang cho ca téc

thang, téc quin va téc don séng.

- Bo khuéch tan khi phdt ra ludng khi vira phai gidip ban cé mot kiéu
téc day va bdng bénh (Hinh 4).

Dé cim bo khuéch tan khi, Iip no vao thiét bi va canh cho cic miii
_ tén trén b khuéch tan khop v6i cac mii tén trén thiét bi. (Hinh 5)
Dé thdo bd khuéch tan khdng khi, hdy kéo nd ra khdi méy.

Dé lam cho chan toc day hon, ludn cac chiu trén bd khuéch tan khi
vao téc sao cho cham vao da dau (Hinh 6).

Xoay may dé& phan tén khi 4m déu khip toc (Hinh 7).
To6c quan va téc don séng

Khi tao kiéu téc quin hoic tdc gon song, gilk bd khuéch tan khi
cach dau khoang tir 10-15 cm va dé cho toc khé tir tir (Hinh 8).

- Trong khi d6, ban c6 thé tao kiéu téc bing tay khong hodc luoc.

- Ban cling c6 thé dung tay d& chinh stra lai nhiing lon téc quan va luon
séng trong khi siy. Didu nay s& gilp tranh nhiing chd téc quan khang
déu hodc quan cing.
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Toc dai
Dé siy toc dai, ban co thé trai dai bo khuéch tén khi & dau bo
khu&ch tan khi (Hinh 9).

Céch khac, ban c6 thé chai téc bing cac chiu cta bo khuéch tan khi
trong khi sdy (Hinh 10).

Luoc tao kidu (chi c6 & kiéu HP4984)

Luoc tao kidu da duoc thiét k& dic biet dé& nang, ép thang, va lam
tron téc quan kiéu ngudi da den trong khi sy.

Gin lugc tao kiéu vao may (Hinh 11).
Dé thdo luoc tao kiéu, hdy kéo nd ra khdi mdy.

Luén rat phich cdm dién cda may ra truée khi vé sinh may.

Khéng nhing thiét bi vao nwéce hay bit ky chit Idng nao, hodc rira dudi

voi nuée.

Thao phu kién ra khdi may trudc khi lau chui phu kién nay.

Lau sach phu kién bang vai 4m hoic rira dudi voi nuse.

Luu y:Bdm bdo phu kién da khé truéc khi s dung hodc bdo qudn.

Lau sach may béng vai khé.

Thao ludi hit gié ra khéi méy dé lam sach téc va bui
bin. (Hinh 12)

- Dé thdo ludi hdt gid, dong thai an vao cdc diém dat ngdn cdi & bén
trdi va bén phai cla ludi ndt gid va kéo udi hit gid ra khoi mdy.

- Dé thdo ludi hit gid, ddng thai an vao cac diém dat ngdn cédi & bén
trdi va bén phai clia ludi ndt gid va an cho ludi hdt gid khdp vao may.

Luén rat phich ¢cdm dién cda may ra sau khi st dung.

Khéng duoc quan day dién quanh may.
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[l it méy & noi an toan va d& méay nguoi.
Ban c6 thé bao quan mdy bing cich treo mdy bing vong deo.

Moi truong

- Khdng vt thiét bi nay cling chung véi chit thai gia dinh thong thuong
khi ngtmg st dung né. Hay dem né dén diém thu gom chinh thic dé
tdi ché. Lam nhu thé, ban sé gilp bao vé maéi truong (Hinh 13).

Bao hanh va dich vu

Néu ban can biét thong tin hay gdp truc trac, vui long vao website cla
Philips tai www.philips.com hodc lién hé véiTrung Tam Cham Séc Khach
Hang cla Philips & nudc ban (ban sé tim thay sb dién thoai clia Trung tim
trong t& bdo hanh khip thé gidi). Néu khéng cé Trung Tam Cham Séc
Khdch Hang nao & nudc ban, vui long lién hé dai ly Philips dia phuong ban
hay Phong Dich Vu cla Philips Domestic appliances and Personal Care BV.

Cach khic phuc su c6

N&u 6 sy ¢ phat sinh véi mdy sdy téc va ban khong thé khic phuc
dugc bang théng tin dudi day, xin vui long lién hé véi trung tdm dich vy
Philips gdn nhat hodc Trung tdm Cham séc Khéch hang Philips tai nudc

ban.
Van dé Giai phdp
Mdy hoan toan  C6 thé & dién ma mdy dugc cdm vao khéng cd dién.
khéng hoat Pam bao & dién cd dién.
déng.

C6 thé méy qud néng va da tu dong tat. Hay rit
dién khai mdy va dé& may ngudi trong vai phit. Trudc
khi bat lai mdy, hiy kiém tra dé bao dam cdc tam ludi
loc gid khéng bi bit bdi 16ng to, toc ...

C6 thé méy khong thich hop véi dién dp ma mdy
duoc nbi vao. Bao dam dién dp ghi trén mdy phu
hop véi dién dp ngudn & noi st dung.
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Van dé Giai phép

C6 thé day dién ngudn clia mdy bi hu hang. Néu day
dién ngudn bj hdng, ban nén cho thay day tai mot
trung tam dich vy cta Philips, mét trung tam dich vu
do Philips Gy quyén hodc bai nhiing ngudi cé trinh
db tuong duong d& phong tranh nguy hiém.
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	Lược tạo kiểu (chỉ có ở kiểu HP4984)
	危險
	警示
	警告
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